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41

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, e dne 25. bfezna 2010 byla v Budvé pfijata a jménem Ceské repu-
bliky podepsina Dohoda o Stfedoevropském vyménném programu univerzitnich studii (CEEPUS III).

Listina o schvileni Dohody Ceskou republikou byla uloZena v Ustfedni kanceld¥i CEEPUS, depozitafi
Dohody, dne 23. bfezna 2011.

Pfi podpisu a schvileni Dohody Cesk4 republika uinila nésledujici vyhradu k &énku 8 Dohody:

»Ceskd republika se neciti byt vizédna tdmi ustanovenimi &linku 8 Dohody o Stfedoevropském vyménném
programu univerzitnich studif (, CEEPUS III), podepsané 25. biezna 2010 v Budvé (Cerni Hora), zaklidajicimi
arbitrdZni proceduru jako zplsob fefeni jakéhokoliv sporu tykajiciho se vykladu nebo providéni této Dohody
nebo pracovniho programu.

Cesk4 republika neni rovn&% pfipravena nést 24dné néklady, které mohou vyvstat ve spojitosti s pfedvidanym
arbitrdZnim tribundlem nebo arbitraZni procedurou samou.

Dile, Cesk4 republika povaZuje, z pravnich diivodt, za nepfijatelné, aby Ustfedni kanceld¥ CEEPUS mohla
byt dle &ldnku 8 odstavce 1 stranou sporu nebo se mohla G&astnit arbitriZe. Takovi zpiisobilost je vyhrazena
pouze smluvnim stranim, a nikoliv orgnu, ktery sehrivd pouze koordinujici a hodnotici roli sekretaridtu této
Dohody a ktery nem4 ani zptisobilost k autentickému vykladu této Dohody, ani mezindrodnéprivni subjektivitu,
&i schopnost vést spor se smluvnimi stranami, tj. suverénnimi stity.“

Dohoda vstoupila v platnost na zéklad& svého &ldnku 10 odst. 1 dne 1. kvétna 2011 a timto dnem vstoupila
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické zn&ni Dohody a jeji pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.
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Agreement
concerning the
Central European Exchange Programme for University Studies

("CEEPUS IiI")

The Contracting Parties, wishing to promote cooperation in the field of higher education
within the framework of the Central European Exchange Programme for University Studies
hereinafter referred to as “CEEPUS Iil”,

have agreed as follows:

Article 1

1) The cooperation among Contracting Parties in the field of higher education and related
research, in particular inter-university cooperation and mobility, shall be promoted in
accordance with this Agreement.

2) The cooperation referred to in paragraph 1 shall, with the exception of Freemover
scholarships referred to in Article 2 paragraph 6, be accomplished in the framework of
networks of the Central European Exchange Programme for University Studies as defined in
this Agreement.

3) CEEPUS Il scholarships are comprehensive grants which shall cover the cost of living,
expenses for laboratory fees according to general practice in the host country, where
applicable, as well as housing and basic medical insurance, where applicable, during the stay
in a host country. CEEPUS Il scholarships shall be commensurate with the cost of living in
the respective host country and inflation-adjusted.

4) There shall be no transfer of funds among Contracting Parties under this Agreement.
CEEPUS 11l scholarships shall therefore, with the exception of travel expenses, be financed by
the host country. Travel expenses shall, where applicable, be financed by the country of
origin. Host countries and participating universities are encouraged to provide additional
voluntary funding for CEEPUS Ill scholarships.
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5) In accordance with this Agreement and the rules of procedure adopted by the Joint
Committee of Ministers, Contracting Parties shall announce the scholarship months for
cooperation (the internal “CEEPUS currency”) for each following academic year in annual
intervals. The minimum CEEPUS currency amount shall be 100 scholarship months.

6) CEEPUS It scholarships shall be used for mobility purposes only and shall not cover
overhead costs or expenses related to organisational or administrative purposes.
Contracting Parties and participating universities are encouraged to provide additional
voluntary funding to cover these costs or expenses.

7) CEEPUS Il scholarship months which have not been consumed may be used for
coordination meetings of the CEEPUS Il networks, where applicable.

Article 2

1) For the purposes of this Agreement the term "University" means an institution providing
higher education which is recognized by the competent authority of a Contracting Party as
belonging to its system of higher education. Each Contracting Party shall provide a list of
universities that are eligible for CEEPUS Il actions once a year.

2) For the purposes of this Agreement the term "academic year" means the period from 1st
September of one year until 31st August of the following year.

3) Students registered at universities, regardless of their field of study, shall be eligible for
CEEPUS 11l scholarships, up to and including the doctoral level, provided that the period of
study, training or placement is performed at a host university or a host institution in
accordance with the present Agreement, where applicable, and is compatible with the
curriculum of the home university of the respective student and forms part of his or her
university studies.

4) Scholarships shall also be granted to students for practical training or placements at a
commercial enterprise, research facility, governmental institution or another organisation in
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the host country, where applicable, provided that a comprehensive proposal is made by the
applicant.

5) Furthermore, the CEEPUS Il programme shall support the maobility of faculty members,
i.e. the teaching, research and/or artistic staff of a given higher education institution, by
granting CEEPUS Wl scholarships in order to promote transnational inter-university
cooperation and to enhance the Central European dimension of university curricula.

6) Scholarships may also be granted to students enrolled at a university outside a CEEPUS II
network and to faculty members of universities outside a CEEPUS Il network
(“Freemovers”), provided that special arrangements for studying or teaching and supervising
at such a university exist.

Article 3

1) A Joint Committee of Ministers, hereinafter “Joint Committee”, composed of one
representative of each of the Contracting Parties, is hereby established. The Joint Committee
shall be responsible for all measures and decisions necessary to ensure the implementation
of this Agreement, including the approval of evaluation reports. The Joint Committee shall
adopt a work programme for the CEEPUS 1l cooperation.

2) The Joint Committee shall meet as deemed necessary. it shall adopt its own rules of
procedure and shall elect one of its members as Chairperson. It may establish working
groups required for the implementation of this Agreement and decide on their composition.

3) The Joint Committee shall make every effort to reach agreement by consensus regarding
all decisions. If all efforts at consensus have been exhausted, and no consensus reached,
decisions shall as a last resort be adopted by a two-thirds majority vote of the members of
the Joint Committee present and voting.
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4) The Joint Committee shall unanimously adopt decisions on the total amount of CEEPUS IlI
scholarship months based on the announcement made in accordance with Article 1
paragraph 5.

Article 4

1) Decisions concerning the procedure for the selection of CEEPUS Il networks shall be made
by a working group of the Joint Committee.

2) Each Contracting Party shall establish a National Commission of academics and/or other
experts to assist in the selection process mentioned in paragraph 1.

3) Each Contracting Party shall establish a National CEEPUS Office which shall have the
following responsibilities:

. Advertising the cooperation and informing on all its aspects, especially on Joint
Degrees, in close cooperation with the Central CEEPUS Office and the other National
CEEPUS Offices;

. Receiving and formally evaluating applications;

. Preparations for awarding scholarships to applicants;

. Providing scholarships when a place of study has been secured;

. Awarding scholarships as described in the work programme;

. Organizing payments in connection with a scholarship;

. Receiving reports;

. Conducting a national evaluation of the cooperation and contributing to the overall
evaluation of the cooperation, where applicable;

. Reporting annually on the national implementation of the cooperation;

4) The Contracting Parties shall notify the establishment of their respective National CEEPUS
Office to the Central CEEPUS Office.

5) The National CEEPUS Offices shall participate in meetings arranged by the Central CEEPUS
Office.

6} The Contracting Parties shall take measures to ensure that their respective National
CEEPUS Office has the means required for the fulfilment of its functions.
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Article 5

1) A Central CEEPUS Office is hereby established in Vienna. The Central CEEPUS Office shall
have such legal capacity as is required for the exercise of its functions.

2) The Secretary General of the Central CEEPUS Office shall, upon a proposal by the Republic
of Austria, be elected for a period of seven years by a two-thirds majority vote of the Joint
Committee. The Secretary General may be replaced before the end of his/her term by
unanimous decision of the Joint Committee.

3) The infrastructure required for the fulfilment of the functions of the Central CEEPUS
Office, including the salaries of the Secretary General and the staff of the Office, shall be
financed by the Republic of Austria.

4) The costs for representatives of Contracting Parties or any personnel seconded to the
Central CEEPUS Office shall be covered by the respective Contracting Party.

5) The Contracting Parties are encouraged to provide voluntary funding for activities of the
Central CEEPUS Office to further improve the implementation of the cooperation.

6) The Central CEEPUS Office shall have a coordinating and evaluating function and
Contracting Parties shall retain full power and control over their respective national budgets
for the cooperation.

7) The Centrai CEEPUS Office shall in particular:

. Notify the Joint Committee at its next meeting of decisions taken by the Secretary
General intersessionally between meetings of the Joint Committee on urgent
technical and administrative matters;

. Prepare an annual progress report and undertake the overall evaluation of the
implementation of this Agreement;

. Submit proposals for further development of the cooperation;
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. Prepare and organise the meetings of the Joint Committee and the working groups
and produce minutes of these meetings;

. Support the implementation of decisions adopted by the Joint Committee;

. Develop a joint public relations strategy for the cooperation and advise the
Contracting Parties on information policies;

. Publish information on the cooperation among participating universities of the

Contracting Parties.

Article 6

1) The Contracting Parties shall in accordance with this Agreement make all efforts to avoid
restrictions concerning the free movement and residence of individuals receiving a
CEEPUS Ill scholarship.

2) The Contracting Parties shall take appropriate measures in accordance with their national
taws in order to eliminate administrative and financial obstacles to the full implementation
of the cooperation.

Article 7

A review of this Agreement by the Joint Committee shall be completed before the end of the
fourth academic year after the entry into force. Such a review shall be based on an overall
evaluation of the cooperation.

Article 8

1) Any dispute between Contracting Parties, or between Contracting Parties and the
Central CEEPUS Office, concerning the interpretation or application of this Agreement or
the work programme shall be settled through good faith negotiations and consultations
between the parties to the dispute. Any dispute which cannot be settled through such
negotiations and consultations shall be settied amicably by the Joint Committee. For this
purpose, the Joint Committee may establish a working group in accordance with Article 3
paragraph 2 of this Agreement. The working group may make recommendations to the
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Joint Committee for the settlement of the dispute. If a dispute cannot be settled by the
loint Committee, any party to the dispute may submit the dispute to arbitration.

2) The arbitration tribunal shall consist of three members. Each party to the dispute shall
nominate one arbitrator. These two arbitrators shall nominate the third arbitrator, who shall
act as the Chairperson of the tribunal.

3) The arbitration tribunal shall decide its seat and adopt its own rules of procedure.

4) The award of the arbitration tribunal shall be decided by a majority vote of its members.
Members of the arbitration tribunal may not abstain from a vote. The award shall be final
and binding on all parties to the dispute and no appeal may be made. The parties to the
dispute shall comply with the award without delay. In the event of a dispute as to its
meaning or scope, the arbitration tribunal shall, if necessary, by majority vote interpret the
award at the request of any party to the dispute.

Article 9

1) This Agreement shali be open for signature by all Contracting Parties of the CEEPUS Il
Agreement.

2) This Agreement shall be subject to approval by the Signatory States in accordance with
their respective national procedures. The instruments of approval shall be deposited with
the Central CEEPUS Office as the Depaositary of this Agreement.

3) The Depositary shall inform all Contracting Parties of notifications and instruments of
approval received.

4) The original of this Agreement shall be deposited with the Depositary.
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Article 10

1) This Agreement shall enter into force on May 1, 2011 for Signatory States having
deposited their instrument of approval. If less than three instruments of approval have been
deposited by that date, the Agreement enters into force on the first day of the third month
following the deposit of the third instrument of approval. The Agreement shall remain in
force for a period of seven years from the date of its entry into force.

2} For Signatory States depositing their instrument of approval after the entry into force of
this Agreement according to Article 10 paragraph 1, this Agreement shall enter into force on
the first day of the month following the day on which the instrument of approval has been
deposited.

3) This Agreement is renewed automatically for a further period of seven years unless the
Joint Committee unanimously decides otherwise. For Contracting Parties that have to submit
the renewal of this Agreement to their respective national procedures, the renewal shall
enter into force on the first day of the manth following the date of notification of the
completion of the internal procedures for the renewal to the Depositary.

4) Each Contracting Party may at any time propose a revision to this Agreement. Such a
revision shall be submitted in writing to the Chairperson of the Joint Committee and the
other Contracting Parties at least six weeks before a meeting of the Joint Committee unless
decided otherwise by the lJoint Committee. Decisions concerning a revision to this
Agreement shall be adopted by the loint Committee unanimously. The revision shall be
subject to signature and to approval by the Contracting Parties in accordance with their
respective national procedures. The instruments of approval shall be deposited with the
Depositary. The revision enters into force on the first day of the third month following the
deposit of the third instrument of approval, unless otherwise provided in the revision.
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Article 11

1) This Agreement shall remain open for accession by States other than the Contracting
Parties of the CEEPUS Il Agreement upon unanimous decision of the Joint Committee. States
intending to accede to this Agreement shall notify the Depositary in writing. The Depositary
shall inform the other Contracting Parties of a State’s intention to accede to this Agreement.

2} Instruments of accession shall be deposited with the Central CEEPUS Office. The
Depositary shall inform Contracting Parties of instruments of accession received.

3) For a State acceding to this Agreement after its entry into force, this Agreement shall
enter into force on the first day of the month following the deposit of its instrument of
accession.

4} States which have acceded to this Agreement after its entry into force shall participate in
CEEPUS Il activities as set out in the work programme and in accordance with the decisions
of the Joint Committee. '

Article 12

Each Contracting Party may at any time withdraw from this Agreement by prior written
notification to the Depositary. Such withdrawal shall take effect six months from the date
of receipt by the Depositary of the notification of withdrawal.

This shall not affect the networks, actions and activities commenced on the basis of this
Agreement before the withdrawal has become effective.
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Done at Budva, Montenegro, on March 25, 2010 in one original in the English language.

For the Czeth RepUDIIC. ... ittt ettt e e oot e

For the Republic of HUNBary.....ccvrvve e e

FOT ROMIBNIA - os e rvme e corcomaves cor et ier e eaeaeare s o1 r a8 05 07 a0 0 o8 £ 1285 s 402202128 e ke reh e o ean s ee e s ms e
For the Republic of Serbia
For the Slovak Republic g o (TG,

For the Republic of Slovenia...n //q:/" :
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PREKLAD

Dohoda

o
Stredoevropském vyménném programu univerzitnich studii

(»CEEPUS I1II%)

Smiuvni strany vedeny pfanim podporovat spolupraci v oblasti vysokoskolského vzdélavani
vramei Stiedoevropského vyménného programu univerzitnich studii (dale jen ,,CEEPUS
i)

s¢ dohodly takto:

Clanek 1

1) Spoluprdce mezi smluvnimi stranami v oblasti vysokoSkolského vzdélavani a
souvisejiciho vyzkumu, zejména spoluprace a mobilita mezi univerzitami,bude podporovana
v souladu s touto dohodou.

2) Spoluprace podle odstavce 1 svyjimkou stipendii volné vymeény (tzv.,Freemover
Scholarships®) podle ¢lanku 2, odstavec 6, bude realizovana v ramci siti Stfedoevropského
vyménného programu univerzitnich studii tak, jak je uvedeno v této dohodé.

3) Stipendia CEEPUS 1II jsou komplexni a jsou uréena na uhradu Zivotnich nakladu,
poplatku za pouzivani laboratofi, pokud budou pozadovany, podle bé&Znych zvyklosti
hostitelské zemé, a dale na ubytovani a v pfipadé potieby zékladni zdravotni pojisténi po
dobu pobytu v hostitelské zemi. Vyse stipendii CEEPUS III se odvozuje od Zivotnich
nékladd v pfisludné hostitelské zemi a stipendia jsou zajisténa proti inflaci.

4) Podle této dohody nedochézi k pfevodu finan¢nich prostiedkd mezi smluvnimi stranami.
Stipendia CEEPUS III budou proto s vyjimkou cestovnich ndkladt vyplacena hostitelskou
zemi. Cestovni néklady v pfipadé potieby hradi vysilajici zem&. Hostitelské zemé a
ucastnické univerzity jsou vybizeny k dobrovolnému poskytnuti dal$ich finanénich
prostiedkit za i€elem financovani stipendii CEEPUS II1.

5) V souladu s touto dohodou a jednacim fadem, ktery schvali Spoleény vybor ministrg,
budou smluvni strany oznamovat vZdy v ro€nich intervalech stipendijni mésice (interni
»meéna CEEPUS®) na kazdy nadchézejici akademicky rok. Minimalni ména CEEPUS je 100

stipendijnich mésict.

6) Stipendia CEEPUS HI budou vyuzivana pouze pro Gcely mobility a nebudou z nich
hrazeny rezijni nédklady nebo vydaje spojené sorganizacnimi a administrativnimi
zadlezitostmi. Smluvni strany a ucCastnické univerzity jsou vybizeny k dobrovolnému
poskytnuti dalSich finanénich prostiedkl na pokryti téchto ndkladli nebo vydaji.

7) Nevyuzité stipendijni mésice CEEPUS III lze tam, kde to pfichazi vuvahu, pouZit
k financovani schlizek za uéelem koordinace siti CEEPUS III.
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Clanek 2

1) Pojem ,univerzita® pro ucely této dohody oznaluje instituci, ktera poskytuje
vysokoSkolské vzdélavani a kterd je uznana pfislusnym organem smluvni strany jako
soucast systému vysokého Skolstvi. Kazd4d smluvni strana poskytne kazdoro¢né seznam
univerzit zptsobilych zapojit se do programu CEEPUS III.

2) Pojem ,,akademicky rok™ pro uely této dohody oznaluje ¢asové obdobi od 1. zafi do 31.
srpna nasledujiciho roku.

3) Studenti zapsani ke studiu na univerzitich na v8ech urovnich vletné doktorskych
programil a bez ohledu na obor studia se mohou uchazet o podporu v ramci programu
CEEPUS TII za pfedpokladu, Ze dané obdobi studia, odborné pfipravy ¢i praxe, které je
kompatibilni se studijnim programem matei'ské univerzity a uskute¢fiované v souladu s touto
dohodou na hostitelské univerzit¢ nebo jiné hostitelské instituci, tvofi soucdst jejich
univerzitniho studia.

4) Stipendia budou dale v ptipade potieby udélovana studentiim pro Glely odborné pifpravy
¢1 praxe v podnikatelském subjektu, vyzkumné organizaci, vladni instituci ¢i jiné organizaci
v hostitelské zemi za predpokladu, Ze zZadatel zpracuje pfislusny komplexni navrh.

5) Mimoto bude program CEEPUS III prostiednictvim udélovani stipendii podporovat
mobilitu pracovnikld univerzit, tj. pedagogl, vyzkumnych pracovniku a umélcd, s cilem
podporovat nadndrodni spolupraci mezi univerzitami a posilit stfedoevropsky rozmér
univerzitnich vzdélavacich programi.

6) Stipendia mohou byt udélena i studentim zapsanym na univerzitich mimo ramec sité
CEEPUS I1I, jakoz i pracovnikim téchto univerzit (,,Freemovers™) za predpokladu, Ze dana
univerzita ma zvlastni ujednani tykajici se studia nebo vyuky a dohledu.

Clanek 3

1) Timto se zfizuje Spole¢ny vybor ministrd (déle jen ,,Spoleény vybor®), jehoz kazdy ¢len
zastupuje jednu smluvni stranu. Spolecny vybor odpovidd za veSkeré kroky a rozhodnuti,
kterd jsou nezbytnd pro zajiténi provadeéni této dohody véetné schvalovani hodnoticich
zprav. Spole¢ny vybor schvali pracovni program spoluprace CEEPUS I1I.

2) Spoleény vybor bude zasedat tak, jak bude nezbytné. Schvali sviij vlastni jednaci fad a
zvoli jednoho ze svych ¢lenlt do funkce pfedsedy. Spoleény vybor muZe zfizovat pracovni
skupiny za G¢elem provadéni této dohody a rozhodovat o jejich sloZeni.

3) Spole¢ny vybor vyvine veSkeré usili na dosaZeni dohody na zéklad¢ konsensu u
vesSkerych rozhodnuti. Pokud nebude moZno dosahnout konsensu, budou rozhodnuti
schvalovana dvoutfetinovou vét§inou pfitomnych a hlasujicich €lent Spoleéného vyboru.

4) Spole¢ny vybor jednomysiné piijme rozhodnuti tykajici se celkového poctu stipendijnich
mésica CEEPUS TII na zakladé oznameni podle ¢lanku 1, odstavec 5.
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Clanek 4

1) Rozhodnuti tykajici se postupu vybéru siti CEEPUS II piijima pracovni skupina
Spole¢ného vyboru.

2) Kazda smluvni strana ustavi narodni vybor akademickych pracovniku a/nebo jinych
experti za t¢elem podpory procesu vybéru uvedeného v odstavei 1.

3) Kazda smluvni strana ustavi narodni kancelai CEEPUS, kterd bude mit nasledujici

pusobnost:

. propagace spoluprace a poskytovani informaci o ve$kerych jejich aspektech, zejména
spole¢nych programech (,,Joint Degrees®) v izké spolupraci s Ustiedni kancelafi
CEEPUS a ostatnimi narodnimi kancelafemi programu;

. piijem a formalni hodnoceni Zadosti;

. piiprava udélovani stipendii Zadateltim;

. poskytovani stipendii po zajisténi studijniho mista;

. udélovani stipendii v souladu s pracovnim programem;

. organizace plateb souvisejicich se stipendiem;

. pfijem zprav;

. provadéni hodnoceni spoluprdce na narodni urovni a v pfipadé potfeby uéast na
celkovém hodnoceni spoluprace;

. zpracovani vyrocnich zprav o realizaci spoluprace na narodni Grovni;

4) Smluvni strany vyrozumi Ustfedni kanceldt programu CEEPUS o zi{zeni svych
narodnich kancelari CEEPUS.

5) Zastupci narodnich kanceldti CEEPUS se budou Gastnit jednéni svolanych Ustfedni
kancelati CEEPUS.

6) Smluvni strany pfijmou opatfeni s cilem zajistit, aby jejich pfislu$né narodni kancelafe
CEEPUS disponovaly prostfedky, které umozni vykon jejich funkei.

Clinek 5

1) Timto se ziizuje Ustfedni kancela¥ CEEPUS ve Vidni. Ustfedni kancelat CEEPUS bude
mit takovou prévni zptsobilost, kterd je nezbytnd k tomu, aby mohla vykonévat své funkce.

2) Generélni tajemnik Ustfedni kancelafe CEEPUS bude volen na navrh Rakouské republiky
dvoutfetinovou vétsinou ¢lent Spoleéného vyboru na sedmileté funkéni obdobi. Generalni
tajemnik muze byt nahrazen ve funkci pfed skonenim svého funk&niho obdobi
jednomyslnym rozhodnutim Spoleéného vyboru.

3) Infrastruktura nezbytna pro vykon funkei Ustfedni kancelafe CEEPUS véetnd platu
generalniho tajemnika a pracovnikil kancelafe bude financovana Rakouskou republikou.

4) Néklady zastupctét smluvnich stran vyslanych do Ustfedni kanceldti CEEPUS budou
hradit ptislu$né smluvni strany.

5) Smluvni strany se vybizeji k tomu, aby dobrovolné poskytovaly finan¢ni prostfedky na
Ginnosti Ustiedni kancelafe CEEPUS za téelem daliiho zlep3ovani spoluprace.
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6) Ustiedni kancelai CEEPUS bude mit koordina¢ni a hodnotici funkei a smiuvni strany si
ponechaji plnou pravomoc a kontrolu nad svymi pfislu$nymi narodnimi rozpoéty ur€enymi
pro spolupraci.

7) Ustiedni kanceldf CEEPUS zejména:

. informuje Spole¢ny vybor na jeho zasedani o rozhodnutich tykajicich se naléhavych
technickych a administrativnich zaleZitosti, ktera uinil generalni tajemnik v dob€ od
posledniho zasedan{ Spole¢ného vyboru;

. pfipravuje vyroéni zpravu o prib&hu realizace a provadi celkové hodnoceni plnéni
této dohody;

. predklada navrhy na dalsi rozvoj spolupréce;

. pfipravuje a organizuje zasedani Spole¢ného vyboru a pracovnich skupin a
zpracovava zapis z téchto jednani;

. podporuje uskuteciiovani rozhodnuti, kterd schvali Spolecny vybor;

. zpracovava spolefnou strategii pro styk s vefejnosti v souvislosti s programem
spoluprdce a poskytuje poradenstvi smluvnim strandm v otdzkach informacni
politiky;

. uvetejtiuje informace o spolupraci mezi u€astnickymi univerzitami smluvnich stran.

Clanek 6

1) V souladu s touto dohodou smluvni strany vyvinou veskeré usili ve smyslu upusténi od
jakychkoliv omezeni volného pohybu a pobytu osob, které¢ se tucastni stipendijniho
programu CEEPUS I1I.

2) Smluvni strany piijmou nélezita opatieni v souladu se svymi vnitrostatnimi pravnimi rady
tak, aby byly odstranény administrativni a finanéni piekazky s cilem zajistit fddnou realizaci
spolupréace.

Clanek 7

Spoleény vybor provede revizi této dohody pted uplynutim Etvrtého akademického roku od
jejtho vstupu v platnost. Tato revize bude zaloZena na celkovém zhodnoceni spoluprace.

Clanek 8

1) Jakykoliv spor mezi smluvnimi stranami nebo mezi smluvnimi stranami a Ustiedn{
kancelafi CEEPUS, ktery se tyka vykladu nebo provadéni této dohody ¢&i pracovniho
programu, bude feSen v dobré vife prostfednictvim jedndni a konzultaci mezi stranami,
kterych se spor tyka. Jakykoliv spor, ktery nelze fesit prostiednictvim takovych jednani a
konzultaci, bude fesit pratelsky Spole¢ny vybor. Spoleény vybor mize pro tento ucel
vytvofit pracovn{ skupinu vsouladu s clankem 3, odstavcem 2 této dohody. Tato
pracovni skupina mtze predkladat Spolednému vyboru doporuceni ve véci fedeni daného
sporu. Pokud spor nemiZe vyfedit Spoleény vybor, miZe jej kterdkoliv strana sporu
pfedlozit k arbitraznimu fizeni.

2) Arbitrazni tribunal budou tvofit tfi &lenové. Kazda strana sporu jmenuje jednoho arbitra.
Tito dva arbitii jmenuji téetiho arbitra, ktery bude pfedsedou arbitraZniho soudu.

3) Arbitrazni tribunal uréi své sidlo a stanovi sva procedurdlni pravidla.
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4) Rozhodnuti arbitraZniho tribundlu se pfijimé na principu vétsiny jeho &lent. Clenové
arbitraZniho tribunalu se nesmi zdrZet hlasovani. Toto rozhodnuti je koneéné a zavazné pro
vSechny strany sporu a neni proti nému odvolani. Smluvni strany se tomuto rozhodnuti bez
prodleni podfidi. V pfipad¢ sporu tykajiciho se vyznamu nebo rozsahu rozhodnuti poda
arbitrazni tribundl v piipadé potfeby na zadost kterékoliv strany sporu jeho vyklad na
principu vétsiny hlast.

Clanek 9
1) Tato dohoda bude oteviena k podpisu viem smluvnim stranam dohody CEEPUS II.

2) Tato dohoda podléhd schvaleni signatafskymi staty vsouladu sjejich pfislusnymi
vnitrostatnimi postupy. Schvalovaci listiny budou uloZeny v Ustfedni kanceldii CEEPUS,
ktera je depozitafem této dohody.

3) Depozitat bude informovat vSechny smluvni strany o obdrZenych oznamenich a
schvalovacich listinach.

4) Original této dohody bude uloZen u depozitare.

Clanek 10

1) Pro signataiské staty, které ulozily své schvalovaci listiny, vstoupi tato dohoda v platnost
dne 1. kvétna 2011. V pfipadé€, Ze do tohoto data budou uloZeny méné nez tfi schvalovaci
listiny, vstoupi tato dohoda v platnost prvniho dne tfetiho mésice nasledujiciho po uloZeni
téeti schvalovaci listiny. Dohoda zlstane v platnosti po dobu sedmi let od data jejiho vstupu
v platnost.

2) Pro signatafské staty, které ulozi své schvalovaci listiny po vstupu této dohody v platnost
podle ¢lanku 10, odstavec 1, vstoupi tato dohoda v platnost prvniho dne mésice, ktery
nasleduje po datu uloZeni schvalovacich listin.

3) Platnost této dohody se automaticky prodluzuje o dalsi sedmileté obdobi, pokud Spoleény
vybor jednomysln€ nerozhodne jinak. V piipadé smluvnich stran, které musi obnoveni
platnosti této dohody podfidit pfisluSnym vnitrostatnim postuplim, nabyva toto obnoveni
platnost prvniho dne mésice nasledujiciho po datu oznameni ukonéeni tohoto vnitrostatniho
fizeni depozitafi.

4) Kazda smluvni strana mize kdykoliv navrhnout tipravu této dohody. Tato uprava bude
piedloZena v pisemné form¢ pfedsedovi Spole¢ného vyboru a ostatnim smluvnim stranam
nejpozdéji Sest tydnt pred zasedanim Spoleéného vyboru, pokud Spoleény vybor
nerozhodne jinak. Rozhodnuti tykajici se uprav této dohody pfijimd jednomysiné Spole¢ny
vybor. Uprava podléha podpisu a schvaleni smluvnimi stranami v souladu s jejich
prislusnymi vnitrostatnimi postupy. Schvalovaci listiny budou uloZeny u depozitate. Uprava
vstupuje v platnost prvniho dne tfetiho mésice od uloZeni tieti schvalovaci listiny, pokud se
v Uprave neuvadi jinak.

Clanek 11

1) Tato dohoda bude oteviena pro pfistup statd, které nejsou smluvnimi stranami dohody
CEEPUS II, na zakladé¢ jednomyslné¢ho rozhodnuti Spoleéného vyboru. Staty, jejichz
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umyslem je pfistoupeni k této dohodé€, vyrozumi o tomto pisemnou formou depozitafe.
Depozitaf o tmyslu kteréhokoliv statu piistoupit k této dohod€ uvédomi ostatni smluvni
strany.

2) Listiny o piistupu budou uloZeny v Ustfedni kancelati CEEPUS. Depozitat uvédomi
smluvni strany o obdrZenych listinach o pfistupu.

3) Pro stat, ktery pfistoupi k této dohodé po jejim vstupu v platnost, vstoupi tato dohoda
v platnost prvniho dne mésice nasledujictho po uloZeni pristupové listiny.

4) Staty, které pfistoupf k této dohod€ po jejim vstupu v platnost, se budou ucastnit aktivit
CEEPUS I podle pracovniho programu a v souladu s rozhodnutimi Spole¢ného vyboru.

Clinek 12

Kazda smluvni strana miZe od této dohody kdykoliv odstoupit na zakladé pfedchoziho
pisemného ozndmeni depozitafi. Jakékoliv takové odstoupeni od této dohody vstupuje
v platnost po uplynuti Sesti mésici ode dne, kdy depozitdf obdrZel ozndmeni o
odstoupeni. Timto nebudou dotCeny sit¢, ukony a Cinnosti zapocaté na zakladé této
dohody pfed datem, kdy vstupuje v platnost toto odstoupeni.

Déno v Budvé v Cerné hote dne 25. brezna 2010 v jednom originéle v anglickém jazyce.
(Signatdfské staty)

Za Albanskou republiku. ... ...ooivii i

Za Rakouskou republiku. ... ...

Za Bulharskou republiku. .. ..o
ZaBosnu a Hercegovinll. .. ... i e e

Za Chorvatskou republiKu. .. ..o

Za Ceskou 1epUBIIKUL ... ....u it e e
Za Mad’arskou republiKu. .. ...
Za Makedonil (FYROM) ... e e
72 CernOu HOTU. ... ..o i
Za Polskou republiKu. ..o e
A RUIMIUIISK O, . e e e
Za Republiku STbSKO.....v i
Za Slovenskou republikul. .. ... .

Za Slovinskou republiku. .. ..o
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